
όρτσα
(η) ουσιαστικο , Πιθαρι η βαρελι που το βάζανε στην πρύμνη αριστερα αφου δεξιά ηταν το πηδαλιο 
(stener=πηδάλιο> stenerbord) και περιειχε ποτο η προχειρη τροφή για τους ναυτες. 
Απο το Ιταλικο orza < Λατινικό urcea , orcea< Αρχαια Ελληνική ορχάνη ή ορκάνη(απο το έρκος) 
(πρβλ. ορχος, ορχηστρα ορχηση) . Ορκανη σημαίνει κατι το κλειστο δηλ. δοχείο. Αγγειο μικροτερο 
απο τον αμφορεα.

Επίθετο και επίρρημα
Απο τη θεση της, η ορτσα εδωσε το ονομα στο αριστερο μερος του πλοιου. 
Πρβλ. το των αρχαιων ελλήνων «παρ΄ασπιδα» που σημαινε επισης «προς τα αριστερα».

Ρήμα
Ορτσάρω  (επιδίδομαι) , φέρνω την πλώρη προς τον άνεμο.

ETYMOLOGIA 

VELI

όρτσα
Πέμπτη, 12 Απριλίου 2012
7:23 πμ
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Εγκυκλοπαιδικά 

Screen clipping taken: 10/5/2012 3:48 μμ

9322.1747 [810] DIZIONARIO DELLA LINGUA ITALIANA ARRICHITO DI TUTTE LE GIUNTE CHE SI 
TROVANO NEGLI ALTRI ALTI DIZIONARJ PUBBLICATI E DI UN COPIOSO NUMERO  DI VOCI  NUOVE -   
TOMO  II (F- OZZOLDI)  - LIVORNO
FRATELLI VIGNOZZI & NIPOTE - 1838

9299.10 [18]
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ορτσάρω

Screen clipping taken: 25/4/2012 7:49 μμ
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ORZA, ·. f. Orse. È nelle galere quella corda che ei lega al capo dell'antenna. Con questa . voce 
s*iodica ancora il fianco del bastimento a babordo. Poggia (Pooge) è contrario d'orza· Orza davanti è 
una fune che quando ei vuol far vela ei lega ad uno dei bragotti del carro dell'antenna di maestra per 
abbassarlo.

Orza di poppa è un' ajtra fune legata ad un altro brc^otto del carro che serve a ti-. rare l'antenna 
verso poppa, e si ferma alla poppa quando si fa vela.

Orza novella è una . fune che sta sempre allacciata al carro dell* antenna maestra, affinchè, 
rompendosi l'orza detta da prima, quella possa supplire.

Il fianco d' un bastimento, che trovasi al sopravvento si dice le lof. Quando il bastimento sbanda 
sottovento e s'inclina, volgarmente si dice andare al/' orza : e questa maniera di dire corrisponde alla 
francese

di ALLER AU *OF OU AULOFFE& ( To LUT* ).

Quindi le frasi di stringere il vento, di stringere la bolina di orzare stretto , di andare al orza raso 
( Tenir le lof. Serrer le vent).

To HAUL· TUX W/IfD. To STEER, To TRIM ALL

suabp ) significano dirigere quanto si può il bastimento verso Γ drigine del vento. Così ancora virare 
di bordo col vento in poppa ( Vi ber lofpour lof. To fexk tbk ship), che è mettere al sopravvento il 
bordo che era prima al sottovento. £ poiché le mure * che tengono la vela distesa verso prua, fanno 
accostare il bastimento all* origine del

9294.
ΦΡ 
Ορτσάρω τα πανιά
Όρτσα τα πανια
Ορτσ΄ άλλα μπάντα 

Screen clipping taken: 12/4/2012 7:26 πμ

ΠΟΙΗΣΗ 

Στο μελτέμι τα ορτσάροντας με κόντρα-φλόκο
Στο γαρμπή τ' αρμενίζοντας ποντζα λαμπαντα*
έως όλο το μάκρος τ' αφρισμένα
με λιτρίδια μαβιά και με ηλιοτρόπια

Οδ. Ελύτη - Άξιον εστί 

Το ορθόν πότζ'[ια] αλλα μπαντα

Καββαδίας  - Σπουδή Θαλάσσης

Στα όρτσα νά προλάβουμε. Τραβέρσο και προχώρα.

   ΑΣ5 ΚΑΡΑΒΙ Page 4    

onenote:ΚΑΒΒΑΔΙΑΣ.one#Σπουδή%20Θαλάσσης&section-id={CA65732F-3C54-466F-8FC7-CAB794B77CC6}&page-id={C327B4DA-E8CE-4F14-8384-657164E18BB4}&object-id={C63599D1-7ACA-0A2E-3901-22FC3B06F662}&11&base-path=C:/Users/Aris/Documents/OneNote%20Notebooks/Personal/Personal


Στα όρτσα νά προλάβουμε. Τραβέρσο και προχώρα.

Να πάμε να ξοδέψουμε την τελευταία ριξιά
σέ κείνη τήν απίθανη σ' όλο τον κόσμο χώρα
πού τά κορίτσια το 'χουνε στα δίπλα ή και λοξά.
1188.35
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